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Pismo: KC-zp.272-681/20                   





Kraków, 2020-12-02
WYKONAWCY, 

którzy pobrali SIWZ

ODPOWIEDŹ NA ZAPYTANIA W SPRAWIE SIWZ

Uprzejmie informujemy, że w dniu 2020-12-01 wpłynęła prośba 
o wyjaśnienie zapisu specyfikacji istotnych warunków zamówienia, 
w postępowaniu prowadzonym na podstawie przepisów ustawy z dnia 29 stycznia 2004 roku Prawo Zamówień Publicznych (Dz. U. z  2019 r. poz. 1843 ze zm.) w trybie „przetarg nieograniczony”, którego przedmiotem jest Usługa organizacji wydarzenia „Wigilia Międzynarodowa 2020”, KC-zp.272-681/20.

Treść zapytania brzmi następująco:

W punkcie 3.1 Opis przedmiotu zamówienia punkt 3 Wymagania, podpunkt a. Wytyczne odnośnie Sali transmisyjnej (studia koncertowego) jest informacja na temat: minimalne wymiary sceny: 12x6m.

Moje pytanie brzmi – czy do tego wydarzenia musi być zbudowana scena? Czy jeżeli znajdziemy salę min. 200m2 na jednym poziomie czy musimy w tym miejscu budować scenę? Czy jako scenę zamawiający rozumie obszar płaski, z którego będzie toczyła się transmisja? Budowa sceny 12x6m znacznie podniesie koszty usługi.
Odpowiedź Zamawiającego:

Budowa sceny nie jest konieczna. Ważna jest powierzchnia, która pomieści odpowiednią liczbę osób przy zachowanym reżimie sanitarnym.

Taka powierzchnia musi zapewnić miejsce dla członków orkiestry, dla stanowiska kucharskiego oraz dla prowadzących wydarzenie. Ważna jest też świąteczna scenografia studia.
Treść zapytania brzmi następująco:

W punkcie 3.1 Opis przedmiotu zamówienia punkt 3 Wymagania, podpunkt

e) Inne wymagania – jest podpunkt dotyczący tłumaczenia transmisji

na język migowy.

Moje pytanie brzmi – czy tłumaczymy na język migowy polski czy

międzynarodowy?

Jak będzie prowadzona konferencja w języku polskim czy angielskim?

I jak ma przebiegać tłumaczenie na język migowy:

Czy mamy tłumaczyć z języka polskiego na język migowy polski?

Czy mamy tłumaczyć z języka polskiego na język migowy

międzynarodowy?

Czy mamy tłumaczyć z języka angielskiego na język migowy polski?

Czy mamy tłumaczyć z języka angielskiego na język migowy

międzynarodowy?

Co ze śpiewaniem kolęd – czy one też mają być tłumaczone na

język migowy?
Odpowiedź Zamawiającego:

Prowadzenie wydarzenia (konferansjerka) planowane jest w j. polskim 
i angielskim - tłumaczone z j. polskiego na j. migowy polski.

Pokaz kucharski planowany jest w j. polskim i angielskim - tłumaczony 
z j. polskiego na j. migowy polski.

Tylko powyższe elementy wydarzenia mają być tłumaczone na język migowy polski ze względu na możliwy udział jakiś przypadkowych gości 
z problemami słuchowymi.

Nie mamy wśród zaproszonych studentów żadnych osób głuchych, tak więc nie ma potrzeby zapewnienia tłumacza na język migowy angielski lub inny.

Nie przewiduje się tłumaczenia kolęd na żaden język obcy ani migowy.
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